
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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BEFORE USING PRODUCT

IMPORTANT
• Improper installation could result in the gate becoming unstable or dislodged from 
the doorway.
• Base locks are to be used at all times, on both sides of the gate.
• This product will not necessarily prevent all accidents.
• Check the gate regularly to see if all the hardware and mountings are tightened.
• Do not use if any components are missing or damaged.
• STOP using when a pet can climb over or dislodge the gate.
• Additional or replacement parts should only be obtained from the manufacturer or 
distributor.

WARNING
Children have died or been seriously injured when gates are not securely installed.
• ALWAYS install and use gates as directed using all required parts.
• YOU must install wall cups to keep gate in place.Without wall cups, child can push 
out and escape.
• STOP using when a child can climb over or dislodge the gate.
• USE only with the locking mechanism securely engaged.
• NEVER use to keep child away from pool.
• NEVER leave child unattended.
• Intended for use with children between 6 and 24 months.
• Install according to manufacturer’ s instructions.

ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO 

IMPORTANTE
 La instalación incorrecta podría provocar la inestabilidad de puerta o su caída del 
acceso.
 Las cerraduras de la base deben usarse en todo momento, en ambos lados de la 
puerta.
 Este producto no puede evitar todos los accidentes.
 Revise la puerta con regularidad para ver si todos los herrajes y montajes están 
apretados.
 No la utilice si falta algún componente o está dañado.
 DEJE de usarla cuando una mascota pueda trepar o salir por la puerta cerrada.
 Las piezas adicionales o de repuesto sólo deben obtenerse del fabricante o 
distribuidor.

ADVERTENCIA
Existen peligros de muerte o heridas graves para los niños si las puertas no están 
instaladas de forma segura.
SIEMPRE instale y use las puertas como se indica usando todas las partes previstas.
USTED debe instalar las ventosas de pared para mantener la puerta en su lugar. Sin 
las ventosas de pared, el niño puede empujar la puerta y salir por ella.
DEJE de usarla cuando un niño pueda trepar o salir por la puerta cerrada.
UTILÍCELA sólo con el mecanismo de bloqueo enganchado de forma segura.
NUNCA la use para mantener a los niños alejados de la piscina.
NUNCA deje al niño sin supervisión.
Destinado a los niños de 6 y 24 meses.
Instálela de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
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PART
LIST

EN_Available Extensions
ES_Extensiones disponibles

TOOL REQUIRED
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EN_The gate is 
closed when there is a 
click sound and the 
red mark on the 
switch is invisible.
ES_The gate is 
closed when there is a 
click sound and the 
red mark on the 
switch is invisible.

EN_If necessary please use wrench for secure fitting.
ES_De ser necesario, use una llave inglesa para ajustarla 
firmemente.
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PARA REMOVER SU PUERTA DE LA PARED
Para remover la puerta de la pared, gire los volantes de ajuste en cada una de las (4) 
varillas roscadas para despresurizar la puerta de su entrada o acceso. Luego, tire de la 
puerta o empuje la puerta suavemente para liberarla de su entrada o acceso.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Revise la puerta periódicamente para detectar los daños, desgastes o faltantes de 
componentes. No lo utilice si falta alguna pieza, está desgastada o dañada. Revise la 
puerta con regularidad para asegurarse de que todos los herrajes y montajes estén 
apretados. No utilice limpiadores abrasivos ni lejía para la limpieza. Limpiar el producto 
con esponjas con agua tibia y detergentes suaves.

REMOVING YOUR GATE FROM THE WALL
To remove your gate from the wall, rotate the adjustment wheels on each of the (4) 
threaded spindle rods to depressurize the gate from its doorway or opening. Then, gently 
pull or push the gate free from its doorway or opening.

CARE AND MAINTENANCE
Periodically check the gate for signs of damage, wear, or missing components.
Do not use if any part is missing, worn or damaged.
Check the gate regularly to ensure all the hardware and mountings are tightened. Do not 
use abrasive cleaners or bleach.
Clean by sponging with warm water and a mild detergent.
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